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INTRODUCTION 
 

Les présentes lignes directrices sont destinées aux responsables de marchés aux bestiaux et de foires, 
ainsi ǉǳΩŁ leur personnel. 

Sur les marchés et foires, les animaux sont soumis à divers facteurs de stress tels que: 
V conduite et manipulation; 

V environnement , personnes, bruits, odeurs non-familiers; 
V mélange avec animaux inconnus. 

 
Les présentes lignes directrices visent à minimiser le stress pour tous les animaux en encourageant un 
traitement et une manipulation efficaces et prévenants:  une bonne manipulation signifie également une 
réduction des glissades, des chutes, des contusions et une amélioration de la qualité de la viande dans le 
cas des animaux destinés à ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ.  
Elles portent sur les aspects liés à ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ du marché, à ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ, à la formation, à 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ, à la manipulation et au logement des animaux, à ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ au transport et aux procédures 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ et ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ du marché. 
Elles contiennent également des recommandations en matière de soin et de traitement à apporter aux 
animaux malades et blessés. 
 
Les présentes lignes directrices ont été élaborées en 2014, dans le prolongement des anciennes lignes 
directrices de ƭΩ!9a. qui dataient de 2004.  
 
[Ω!9a. est ravie que le présent document ait reçu le plein aval de ά!ƴƛƳŀƭǎΩ !ƴƎŜƭǎέ.  
 

Les recommandations contenues dans ce guide sont propositions d'action. 



PRÉFACE 
άtǊŜƴŘǊŜ au sérieux les questions de bien-être des animaux est une condition sine qua none de la gestion 
ŘΩǳƴ marché aux bestiaux.  
De bonnes pratiques de bien-être animal sont essentielles à la réduction du stress des animaux, au 
respect des exigences légales et au maintien ŘΩǳƴŜ image positive du marché aux bestiaux. 
Nous sommes confiants que les présentes lignes directrices aideront les responsables des marchés aux 
bestiaux à maintenir et à améliorer les conditions de bien-être animal dans leurs enceintes. 
Nous aimerions remercier ƭΩ!9a. pour avoir toujours fait preuve ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ au dialogue avec les 
organisations de défense du bien-être animal et pour nous avoir laissés participer à ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ du 
présent document.  Nous espérons que le guide sera grandement apprécié et largement ǳǘƛƭƛǎŞέ. 
 

Julia Havenstein  

 
 

άWŜ suis ravi de préfacer ce nouveau άDǳƛŘŜ de bonnes pratiques pour le bien-être animal sur les marchés 
aux ōŜǎǘƛŀǳȄέ parce ǉǳΩƛƭ représente un outil pratique pour mettre en évidence et résoudre les points 
critiques qui pourraient être décelés dans le travail quotidien des marchés aux bestiaux. Les marchés aux 
bestiaux jouent un rôle important dans de nombreux pays en Europe et maintes solutions proposées, 
comme par exemple les dispositifs ŘΩŀōǊŜǳǾŜƳŜƴǘ ou les ΨǇŀǊŎǎ ŘΩƛƴŦƛǊƳŜǊƛŜΩΣ pourraient être mises en 
place facilement afin de garantir le bien-être approprié aux animaux.  
Qui plus est, ƧΩŀǇǇǊŞŎƛŜ le format convivial de ce guide. 
La Commission européenne se réjouit ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎΣ semblables à celle-ci, où la collaboration entre 
plusieurs parties prenantes contribue à la mise en ǆǳǾǊŜ des normes de ƭΩ¦9.έ 

Dr Andrea Gavinelli  

Commission Européenne - DG SANTE 
/ƘŜŦ ŘΨ¦ƴƛǘŞ Dо- Bien-être Animal 



RÉFÉRENCE JURIDIQUE 
 

Les présentes lignes directrices se basent sur la législation européenne 
[Règlement (CE) n° 1/2005]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

La législation nationale doit être prise en considération. 



DÉFINITIONS 
 

Selon ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 2 du règlement (CE) n° 1/2005, on entend par: 
 
(b) ΨŎŜƴǘǊŜǎ de ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘΩ: les lieux, tels que les exploitations, les centres de 
regroupement et les marchés, dans lesquels sont rassemblés, en vue de la constitution de 
lots, des équidés domestiques ou des animaux domestiques des espèces bovine, ovine, 
caprine ou porcine issus de différentes exploitations d'origine; 
 
[Χ] 
 
(r) ΨƭƛŜǳ de ŘŞǇŀǊǘΩ: le lieu où l'animal est chargé en premier lieu sur un moyen de transport, 
pour autant qu'il ait été hébergé dans ce lieu pendant 48 heures au moins avant l'heure du 
départ. 
 
Les centres de rassemblement agréés conformément à la législation vétérinaire 
communautaire peuvent être considérés comme un lieu de départ si: 
 
i) la distance parcourue entre le premier lieu de chargement et le centre de rassemblement 
est inférieure à 100 km, ou 
ii) les animaux disposent d'une litière suffisante, qu'ils y sont détachés, si possible, et qu'ils y 
reçoivent un approvisionnement en eau durant six heures au moins avant l'heure du départ 
du centre de rassemblement. 
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Le marché doit être conçu et entretenu de telle sorte à 
pouvoir offrir les conditions de marché optimales, 
atteindre une efficacité maximale des apports avec le 
meilleur bien-être possible, et garantir un degré élevé de 
santé et de sécurité à tout le personnel utilisant le marché. 

1ère partie: installations du marché 
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Structure: protection contre les conditions météo 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

Température ambiante / humidité modérées dans le marché 

Le cas échéant, les aires couvertes devraient disposer 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ visant à modérer les extrêmes de température et 
ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ 

Les fluctuations excessives de température doivent être surveillées 

Meilleure pratique: 
Dans le cas de très jeunes animaux (ex. veaux de lait), 
des fermetures latérales devraient être disponibles 

de sorte à pouvoir fermer le marché  
tout en assurant une aération adéquate 
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Sécurité du marché 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ 

ω Clôtures autour du marché 
ω Passages sécurisés aux points ŘΩŜƴǘǊŞŜ du marché 
ω Procédures ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ au cas où un animal ǎΩŞŎƘŀǇǇŜ du 

marché: en informer les autorités compétentes 

Meilleure pratique: 
[ΩŀƛǊŜ où se trouve ƭΩŀƴƛƳŀƭ doit être sécurisée 
au moyen ŘΩǳƴŜ clôture à bétail appropriée  

ω Contrôle visuel 
ω Enregistrer tout incident concernant les fuites ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 

du marché 
ω Vérification de la solidité de la clôture et du 

fonctionnement des clôtures électriques 



Éclairage/Aération: confort pendant les activités du marché 

Objectif 

ω Éviter le stress inutile aux animaux 

ω Sécurité du personnel 

ω Faciliter le mouvement des animaux 

ω Alléger les inspections des animaux  

Meilleure pratique: 
Éclairage uniforme/régulier  

dans toute ƭΩŀƛǊŜ où se trouvent les 
animaux  
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Qualité du sol 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

ωMouvements sécurisés des animaux 
ω Sécurité du personnel 

ω Les sols du marché doivent être lisses, conçus et entretenus 
de sorte à éviter que les animaux ne glissent. Par exemple, 
les rainures sont permises. 

ωDans le cas de très jeunes animaux tels que les veaux de 
lait, il est recommandé de couvrir le sol au moyen de 
litières convenables ou ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ du revêtement de sol 
caoutchouté. 

ωContrôle visuel: inspection des lieux et des animaux 
(présence de blessure, observation de glissade). 

ω Contrôle documentaire: vérification dans le registre de la 
recurrence des accidents. 

Meilleure pratique: 
Des sols antidérapants, faciles à nettoyer et à 

désinfecter devraient être utilisés dans tout le marché. 



Aires de chargement/déchargement 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

Opérations effectuées en toute sécurité et sans causer de stress 
inutile 

ω Rampes de chargement/déchargement des animaux 
conçues et entretenues de sorte à faciliter le chargement 

ω Éclairage approprié 
ωRampes à inclinaison appropriée et disponibilité de 

différentes hauteurs de rampes en fonction du mode de 
transport 

ωRampes antidérapantes. 

Enregistrements des blessures. 

Le saviez-vous? 
Lors de foires occasionnelles, en cas 

ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƛǊŜǎ ŘŜ 
chargement/déchargement, des rampes de 

chargement auxiliaires équipées de 
protections latérales devraient être 

utilisées. Les rampes et les protections 
latérales devraient être adaptées à la 

hauteur des véhicules. 
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Aires de chargement/déchargement 

Meilleure pratique: 
Les soins, ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ et la surveillance 

dans les aires de 
chargement/déchargement du marché  

devraient être améliorés   



Passages et organisation: mouvement des animaux 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

Opérations effectuées en toute sécurité et sans causer de 
stress inutile 

ω Passages conçus et entretenus de sorte à faciliter la 
conduite des animaux 

ω Afin de sécuriser les mouvements des animaux et si les 
installations du marché le permettent, il pourrait être 
avantageux ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ les mouvements des animaux et du 
personnel sur les mêmes passages 

ω Le personnel non-professionnel devrait avoir un accès limité 
aux aires où les animaux sont placés en enclos 

Å Toutes les blessures des animaux sur le marché devraient 
être consignées. 

Å Les arrivées sur le marché de différentes catégories 
animales devraient être programmées à différents 
moments. 

Meilleure pratique: 
Si réalisable en pratique, une passerelle ŘΩƻǴ les 

animaux pourraient être visibles pourrait présenter un 
avantage  
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Barreaux/enclos:mettre les animaux en enclos/les attacher 

Objectif 

Recommandation 

Evaluation 

Animaux placés confortablement et en toute sécurité 

ω Suffisamment ŘΩŜƴŎƭƻǎ et/ou de barreaux pour attacher 
les animaux et créer des passages appropriés 

ω Des enclos et/ou barreaux appropriés en fonction de 
ƭΩŃƎŜΣ de la hauteur, de ƭΩŜǎǇŝŎŜ 

Toutes les blessures 
ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǎΩŞǘŀƴǘ échappés 
du marché devraient être 
consignées  



Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀōǊŜǳǾŜƳŜƴǘ 

Objectif 

Recommandation 

Accès à ƭΩŜŀǳ 

Le marché devrait veiller à ce que ƭΩŜŀǳ soit disponible aux 
animaux si nécessaire. 

Meilleure pratique: 
Un système automatisé devrait permettre aux animaux 

ŘΩŀǾƻƛǊ un accès constant à ƭΩŜŀǳ 
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